
CATTIN S.A.
MANUFACTURE D'HORLOGERIE

BP 129 - F 25500 MORTEAU

Tel. 81 67 00 90 T6lex 361 409 F Fax 81 67 09 82 O 25,600 mm
C 80 catendrier

Cal. 80 MOUVEMENT ELECTRONIOUE A RESONATEUR A OUARTZ
MOTEUR PAS A PAS ROTATIF - SECONDE AU CENTRE - DISPOSITIF STOP-SECONDE

ELECTRONIC MOVEMENT WITH OUARTZ RESONATOR
ROTARY STEPPING MOTOR - CENTRE SECOND - STOP SECOND DEVICE

ELEKTRONISCHES WERK MIT OUARTZ RESONATOR
ROTATIV-SCHRITTSCHALTMOTOR - MITTELSEKUNDE -

SEKUNDEN - STOPP VORRICHTUNG

MAOUINA ELECTRONICA CON RESONADOR DE CUARZO
MOTOR PASO A PASO ROTATIVO - SEGUNDERO CENTRAL -

DISPOSITIVO STOP DE SEGUNDERO

Cal. 80 calendrier
MOUVEMENT ELECTRONIOUE A RESONATEUR A OUARTZ
MOTEUR PAS A PAS ROTATIF - SECONDE AU CENTRE . DATE - (CORRECTEUR DE DATE}
DISPOSITIF STOP-SECONDE

ELECTRONIC MOVEMENT WTH OUARTZ RESONATOR
ROTARY STEPPING MOTOR - CENTRE SECOND . DATE - (DATE CORRECTOR)
STOP SECOND DEVICE

ELEKTRONISCHES WERK MIT OUARZ RESONATOR
ROTATIV-SCHRITTSCHALTMOTOR . MITTELSEKUNDE - DATUM - (DATUM KORREKTOR}
SEKUNDEN - STOPP VORRICHTUNG

MAOUINA ELECTRONICA CON RESONADOR DE CUARZO
MOTOR PASO A PASO ROTATIVO - SEGUNDERO CENTRAL - FECHA - (CORRECTOR DE FECHAI
DISPOSITIVO STOP DE SEGUNDERO

C 8O calendrier

CARACTERISTIOUES
TECHNIOUES
Cage

Dimensions totales
Dimensions encageage
Hauteur filet
Hauteur sur tige
Hauteur maximum

Tige de mise e l'heure
Diamdtre du filetage

R6sonateu r

Fr6quence

Moteur
Nombre d'impulsions
par minute

Pile
D6signation IEC

Diametre
Hauteur
Tension
Haute impedance

Ex6cution : 3 rubis

TECHNICAL DATA

Frame
Overall dimensions
Casing dimensions
Height at bead
Height hand-setting stem
Height over

Hand-setting stem
Dia. of screw-thread

Resonator
Frequency

Motor
Number of impulses
p/minute

Battery
IEC designation
Diametre
Height
Voltage
High impedance

Version : 3 jewels

TECHNISCHE DATEN

Gestell
Gesamt-Abmessu ngen
Gehbuse-Passung
Hdhe am Wulst
Hohe iiber Zeigerstellwelle
Maximal Hohe

Stellwelle
G ewind e- Du rch m esser

Resonator (Schwinger)
Frequenz

Motor
lmpulszahl p/Minute

Batterie
I EC-Bezeichnung
Durchmesser
Hohe
Spannung
Hohe impedanz

Ausfiihrung : 3 Steine

calendrier
26,000 26,000
25,600 25,600
0,450 0,850
1,450 1,850
3,100 3,500

Diiimetro del roscado . - O,9OO

Resonador
Frecuencia 32.768 Hz

Motor
Nfmerodeimpulsosp/minuto ....60

Pila
DesignacionlEC.... ..SR57
Diemetro .....9,5OO
Altura.. ......2,600
Tensi6n ..... 1,55V
Alta impedancia

Ejecuci<in : 3 rubis

Cal- A B c E F G

c80 1 1,130 2,400 4,670 0,900 1,320 1,700

c80
calendrier

1 1,130 2,aoo 4,670 o.900 1,320 1.700

" Execution
l Normale
2 Haute
3 Basse

'Executron
l Normal
2 Hsh
3 Low

- Ausfiihrung
1 Normal
2 Hohe
3 N edrige

* Ejecuci6n
l Normal
2 Alta
3 Baia



CALIBRE 11U2"' - C 80 - Fburnitures du calibre de base
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R6f. Liste des fournitures Lisl of materials Besta ndtei I e Lista de las piezas de repuesto

1 0.020.07
r0.048.07
10.513
20.570
20.580
20.444
20.658
20.763
30.o12
30.o25
30.o27
31.041
31.046
31.083
31.1 00
31.121
51.O20.21
51.O50
51.080.06
51.090
56.071

61.100

100
110

4000
4929
421 1

4038
4086
4402

203
210
227
260

242
450
407
405
435
44311
445
560

440
51 10

54.000
54.00o12
54.000/3
54.038
54.402

5445

Platine
Pont de rouage
Module electronique
Pile
Rotor
Ecran magn6tique superieur
lsolateur de vis de contact
Bride -
Roue interm6diaire
Roue moyenne
Roue de seconde
Roue de minuterie
Roue des heures

Chauss6e avec entraineur
Renvoi
Pignon coulant
Tige de mise e I'heure
Bascule de pignon coulant
Tirette, mont6e
Sautoir de tirette
Levier d'arret de seconde
centre
Ressort de bascule
Vis de pont de rouage
Vis de module 6lectronique
Vis de module €lectronique
Vis de module dlectronique
Vis d'6cran magn6tique
Vis de bride
Vis de sautoir de tirette

Main plate
Train wheel bridge
Electronic module
Battery
Rotor
Upper magnetic screen
Contact screw insulator
Bridle -
lntermediate Wheel
Third wheel
Second wheel
Minute wheel
Hour wheel
Cannon pinion with driver
Setting wheel
Sliding pinion
Handsetting stem
Yoke
Setting lever, assembled
Setting lever jumper
Centre-second stop lever

Yoke spring
Gear-train bridge screw
Electronic module screw
Electronic module screw
Electronic module screw
Magnetic screen screw
Bridle screw
Setting lever jumper screw

Werkplatte
Rddemerkbriicke
Elektroni k-Baugruppe
Batterie
Rotor
Oberer magnetschirm
lsolation f0r Kontaktschraube
B0gel -
Zwischenrad
Kleinbodenrad
Sekundenrad
Wechselrad
Stundenrad
Minutenrohr mit Mitnehmer
Zeigerstellrad
Kupplungstrieb
Stellwelle
Kupp I u ngstriebh ebel
Winkelhebel, montiert
Winkelhebelraste
M ittelsekunden-Abstel lhebel

Ku ppl u n gsh ebelfeder

Platina
Puente de rodaje
Modulo electrdnico
Pila
Rotor
Pantalla magnetica superior
Aislador de tornillo de contacto
Bridd -
Rueda intermedia
Rueda primera
Rueda de segundos
Rueda de minuteria
Rueda de horas
Caff6n de minutos con arrastrador
Rueda de transmisi6n
Pii6n corredizo
Tija de puesta en hora
Biiscula de pii6n corredizo
Tirete, ajustado
Muelle flexible de tirete
Palanquita de paro de segundero
central
Muelle de bdscula
Tornillo de puente de rodaje
Tornillo de m6dulo electr6nico10.513.01 Elektroni k-Baugruppe-Schraube

10.s13.03 Elektronik-Baugruppe-Schraube
Magnetschirm schraube
Biigel schraube
Winkelhebelrastenschraube

Tornillo de m6dulo electr6nico
Tnrnillo dc nentalla madnctica

20.763.01
51.O90.O1

Tornillo de brida
Tornillo de muelle flexible de tirete

R6f Pierre de Jewer for : Stein fur Piedra de mm

70.o12
70.100
70.1 0t

612 Roue de seconde, dessus
Rotor, dessus
Rotor, dessous

Second wheel, top
Rotor, top
Rotor, bottom

Sekundenrad, oben
Rotor, oben
Rotor, unten

Rueda de segundos, encima
Rotor, encima
Rotor. debajo

15 x 90 x 25
15 x 90 x 25
15 x 90 x 25



CALIBRE 11112"' - C 80 Calendrier - Fournitures particulidres
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R6f Liste des fournitures particulidres List of special materials Liste der Special Ersatzteile Lista de las piezas especiales

10.o20.o7
13.101

33.011
33.O24

53.O80
53.1 60
53.200
91.440
1 3.1O1 .01

100
27 4A

2543
261 5

2516
2552
2 566
2557 /1

52.740

Pl ati ne

Plaque de maintien du mdca-

nisme de calendrier
Roue intermddiaire de quantiAme

Roue entraineuse du doigt de
q u a ntidme
Sautoir de quantidme
Doigt de quantieme
Correcteur de quantidme
lndicateur de quantidme
Vis de plaque de maintien du
m6canisme calendrier

Main plate
Calendar mechanism maintaining
plale
lntermediate date wheel
Date finger driving wheel

Date jumper
Date finger
Date corrector
Date indicator
Calendar mechanism guard screw

Werkplatte
Halteplatte liir Kalender lvlecha-

nismus
Datu m -Zw isc h en rad

Datu mfi nqer- M itnehmerrad

Datumraste
Datu mf ing e r

Datu m korrektor
Datumanzeiger
Schraube f rir Kalendermechanis-
mushalteplatte

Platina
Placa de su.iecion del mecanismo

de calendario
Rueda intermedia de fecha
Rueda de arrastre del dedo de
fecha
Muelle flexible de fecha
Dedo de fecha
Corrector de fecha
lndicador de fecha
Tornillo de placa de sujecion del
mecanismo de calendario

CALIBRE 11 1n - C 80 V2 Calendrier - Fourniturcs modifi6es depuis 1986

10.o20.o7
100 v2 'l;LZ' u, ui;'o# u, 2s75 V2

'g
?!?o u,

5:', =--i 
j

R61 Lrste des lournrlures Lrst ol maienals Besiandtei le Lista de las piezas

10.020.07
13.101

53.080
53.160
63.030

100 v2
2740 V2

2576 V2
2552 V2
2575

Platine
Plaque de maintien du meca-
nisme de calendrier
Sautoir de quantieme
Doigt de quantieme
Ressort de sauloir de quantiem(

Main plate
Calendar mechanism maintaining
plate
Date jumper

Date linger
Date iumper spring

Werkplatte
Halteplatte f0r Kalender-Mecha-
nismus
Datumraste
Datumlinger
Feder fUr Datumsperre

Platina
Placa de sujeci6n del mecanism(
de calendario
Muelle flexible de lecha
Dedo de fecha
Resorte del muelle flexible
de fecha

Remarques: Remarks: Bemerkungen : Nota:

Un calibre est susceplible d'etre modilie A watch calibre is apt lo undergo changes Eskannvorkommen,dasseinUhMerk-Kaliber Duranle su existencia, un calibre puede

au cours de son existence. Les diverses in the course of its existence. Any such im Laufe seines Wddeganges abgeiinded ser modilicado. Las distintas modifica-

moditications sont reperees par des alterations are identified by letters A, B, C, wird. Deradige Abenderungen sind durch die ciones vienen sefraladas por lnos indices :

indices A, B, C, etc. Pri6re, pour chaque etc. When placing ord€rs, please staie EuchstabenA,B,C,usw.bezeichn€t.Deshalb- Ai B. C, etc. Se ruega especificar, en cada

commande, de bien prdciser l'indice qui exactly the specification marks shown aller wird gebeten bei jeder Bestellung genau die ped'do, ol indice que Jigura a continuaci6n

apparait a la suite de la ref6rence du calibre. the calibre reference. Bezeichnungen anzugeben. die hinter der de la reterencia del calibre.

Kaliber-Ret. stehen.


